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	Трансфер технологии – это передача неких знаний (Know How) от одного владельца – другому. Этот процесс можно рассматривать с двух точек зрения: юридической и технической. 


	Transfer of technology implies transfer of certain know-how from one proprietor to another. This process can be viewed from two aspects: a legal and an engineering point of view. 


	Юридическая точка зрения рассматривает трансфер технологии как процесс передачи и приобретения прав собственности на нематериальные активы и фокусирует свое внимание на защите прав собственности. Документом, который реализует юридический подход к трансферу технологии является лицензионное соглашение.


	The legal point of view considers technology transfer as a process of transfer and acquisition of titles for intangible assets with an emphasis on the protection of titles. The legal approach to technology transfer is expressed in a license agreement. 



	Техническая точка зрения (взгляд со стороны инжиниринга) рассматривает трансфер технологии как процесс передачи необходимой и достаточной информации для последующего выполнения инвестиционного проекта (освоения переданной технологии). Документом или документами, которые воплощают инжиниринговый взгляд на трансфер технологии является «Пакет трансфера технологии».


	The technical (engineering) approach to technology transfer views it as transfer of necessary and sufficient information for subsequent implementation of an investment project (application of the transferred technology). The engineering approach to technology transfer is represented by the “Technology transfer documentation package”.



	«Пакет трансфера технологии» - это набор определенных документов, понятных для тех, кто на основе этих документов будет проектировать новое производство, строить его, оснащать оборудованием, пускать в работу, а потом и эксплуатировать. Содержание «Пакета трансфера технологии» должно быть понятно покупателю технологии и той инжиниринговой компании, которая будет выполнять инвестиционный проект. При международном трансфере технологии весьма вероятна ситуация, когда передающая и принимающая стороны пользуются различными стандартами, правилами и принципами для наполнения «Пакета трансфера технологии». Кроме того, сам «Пакет трансфера технологии» может весьма сильно различаться в зависимости от того, на каком этапе «зрелости» технологии он создается. Автор показывает, что наполнение «Пакета трансфера технологии» меняется в зависимости: от типа технологического процесса (опытно-промышленный или промышленный); от числа предприятий, на которых используется данная технология; от периода времени, в течение которого применяется данная технология.


	A technology transfer documentation package is a package of documents, comprehensible to those involved in the new facility design, construction, startup and operation as well as equipment procurement, based on the said documents. The content of the technology transfer documentation package should be clear to both the technology buyer and the engineering company, implementing the relevant investment project. In an international technology transfer the transferring and receiving parties can abide by different standards, regulations and concepts, regarding the content of the technology transfer documentation package. Besides, the documentation package content can substantially vary, depending on the technology maturity stage. The author shows that the content of the technology transfer documentation package varies, depending on the process technology type (pilot or industrial), on the number of facilities, where the given technology is employed, and on the technology application period.



	Поэтому, автор предлагает использовать три степени, три градации для «Пакета трансфера технологии»: минимальный, оптимальный и максимальный. 


	Based on the above said the author suggests to differentiate between three categories of the technology transfer documentation package: minimal, optimal and maximal. 



	Минимальный «Пакет» (Know How - Minimal) соответствует объему знаний, необходимый для разработки конструкторской и проектной документации нового производства. Такой уровень знаний достигается в результате эксплуатации пилотного (опытно-промышленного) производственного объекта (установки, цеха, завода), работающего по передаваемой технологии.
	The minimum package (Know How - Minimal) represents the scope of knowledge, requisite for development of design and detail design documentation for the new facility. Such level of knowledge is gained, subject to operation of a pilot production facility (unit, workshop, plant) in line with the transferred process technology.



	Оптимальный «Пакет» (Know How - Optimal) соответствует объему знаний, необходимый для разработки конструкторской, проектной и эксплуатационной документации. Такой уровень знаний достигается в результате промышленной эксплуатации передаваемой технологии.
	The optimum package (Know How - Optimal) represents the scope of knowledge, essential for development of design, detail design and operational documentation. Such level of knowledge is achieved, based on industrial application of the transferred technology.

	Максимальный «Пакет» (Know How - Maximal) соответствует объему знаний, достаточных для воспроизводства технологии с гарантией объема и качества выпускаемой продукции. Пакет трансфера технологии для Know How – Maximal соответствует пожеланиям заказчика при выполнении инвестиционного проекта «под ключ». Такой уровень знаний достигается в результате длительной промышленной эксплуатации передаваемой технологии или эксплуатации ее на нескольких предприятиях.


	The maximum package (Know How - Maximal) represents the scope of knowledge, sufficient for technology reproduction with the product output and quality guaranteed. The technology package to be transferred under “Know How – Maximal” meets to the Customer’s expectations for a “Turn-key” investment project. Such level of knowledge is achieved, based on extended industrial application of the transferred technology or its application at a number of production facilities. 



	Хорошо транслированная технология должна дать продукт если и отличающийся от оригинала, то настолько, что это несущественно для его потребительских свойств. 


	A well-translated technology should yield a product, differing from the original only insignificantly, if at all, with all its consumer properties retained. 



	В практике инжиниринга разных стран существуют определенные традиции и нормы разработки документов, которые используются для передачи технологии. В англо-говорящих странах, это - Basic Engineering Packages (BEPs). В России – это «Исходные данные для проектирования (ИДП)». Для химических производств содержание ИДП описано в «Положении об исходных данных для проектирования», утвержденных Минпромнауки 30 января 2002 г. Этот документ вполне понятен российским проектным институтам. Однако, опыт автора показывает, что простого перевода этого документа на иностранный язык недостаточно для его адекватного использования в международном трансфере технологии. 

	Engineering practices in different countries build upon certain traditions and regulations, pertaining to development of the know-how transfer documentation. In the English-speaking countries the requisite know-how transfer documentation packages are known as Basic Engineering Packages (BEPs). In Russia the relevant documentation is called the “Basic Engineering Design Data (BEDD)”. When applied to a chemical facility, the BEDD content is defined by the “Regulation on Basic Engineering Design Data”, approved by MINPROMNAUKA (the Ministry of Industry and Science) on January 30, 2002. The Russian design institutes are well aware of the document and fully understand it. However, the author’s experience shows that a literal translation of the document into a foreign language can prove insufficient for its adequate use in an international technology transfer.



	При использовании «Положения об ИДП» в международной практике может возникнуть патовая ситуация, когда иностранная компания отказывается бесплатно переделывать «Пакет трансфера технологии», потому что по формальным признакам она полностью соответствует российскому «Положению об ИДП»; а российские проектанты отказываются принимать то, что иностранная компания сделала, за ИПД по причине того, что кроме формального «Положения об ИДП» существует сложившаяся практика разработки подобных документов. 


	Application of the “Regulation on Basic Engineering Design Data” to international technology transfers can lead to a deadlock, when the foreign partner refuses to redo the technology transfer documentation package at his own expense, as formally the documentation content fully complies with the provisions of the “Regulation”, while the Russian design company refuses to accept the developed documentation as the design basis, proceeding from the accepted practices for development of technical documentation, in addition to the formal “Regulation”.



	На нескольких примерах, автор показывает: как надо трансформировать «Положение об ИДП», чтобы его можно было использовать в международной практике.


	The author provides examples of how the “Regulation on Basic Engineering Design Data” can be transformed to become internationally applicable. 



	В заключение, автор дает несколько рекомендаций по оформлению документов из «Пакета трансфера технологии».


	The presentation is concluded by the author’s recommendations on execution of documents for the technology transfer documentation package


